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1. Introduction

Konso is an East Cushitic language spoken by approximately 150,000 speakers in Southern Ethiopia.
 The dialect variation in the Konso cluster is considerable. The Konso-Dirayta dialect cluster is the nearest relative of Oromo: Studies have shown that Oromo causatives show a number of interesting features, namely multiple causatives are possible and frequent, and the number of causative morphemes corresponds to the number of underlying subjects. In Oromo the causative exhibits complex morphophonological assimilations and complex behaviour of the vowel i preceding the causative s. We will see below that the Konso causative is superficially similar but differs in some crucial ways from the causative in Oromo. Konso has several causatives: a simple direct causative and two morphologically complex indirect causatives. In this introduction I discuss the basic properties of the simple direct causative; sections 2 and 3 deal with the formal characteristics of the simple causative. In section 4 I discuss the two indirect causatives and concentrate on the meaning differences between the various causatives arguing that the semantic differences are in the area of degree of control on the part of the subject.
The Konso causative is ‑sh. This suffix changes the semantic frame of the verb in a such a way that an external cause is added and this cause is expressed as a subject. The causative changes unaccusative intransitive verbs into transitive factive verbs (1) and it adds an external causer or controller to other verbs (3).

(1)
j'aqqal
stick (intr)
j'aqqal-sh
stick (tr)
(2)
salá
kaarkurtaa
quda
j'aqqalshé
manure
beehive
around
stick:caus:pf
He sealed the beehive with manure.

(3)
keer
run (intr)
keer-sh
drive, ride (cattle, car, bicycle)

Causative verbs are mostly transitive because it adds a requirement that the subject causes the action, that the subject is an agent while it does not remove a participant from the semantic frame. Intransitive causative verbs, however, are not impossible. Consider (4)b which is intransitive (no object expressed, nor implied) but an external agent, waaqa ‘God’ has been added: ‘God caused a state of brightness’.

(4)a.
i
awd-é
s3
bright-pf
‘It is midday/totally bright.’

    b.
waaqa
i
awd-ish-é
god
s3
bright-caus-pf
‘The weather is clear again.’
The causative derivation is fully productive. Once adjectives are verbalized by a suffix -a(a)w, they can be causativized and the verbalizing suffix changes to -ay (as it does in Oromo): i att-ay-sh-é ‘he made it white’ from at ‘white’. 
In addition to ‑sh Konso has two fully productive indirect causatives: ‑aciis and ‑(i)sis, as is illustated in (5). These indirect causatives are dealt with in section 4.
(5)
i pur-sh-é
he exchanged
i pur-sis-é
he let somebody exchange
i pur-aciis-é
he let somebody exchange

There is a syntactic indirect causative construction in Konso using the verb kod'‑ ‘make’, as in (6). The causee is the subject of the subordinate clause and marked as nominative. There is no case distinction in nouns in Konso, but there is a nominative/accusative distinction in first and second person singular pronouns, see (7). While the analytical causative requires the causee to have nominative case, morphological causatives require the causee to have accusative case (8).

(6)
aka
d'ee-óo
i
kod'-e
that
come-dep
3
make-pf
He made him come.

(7)
aka
atte
/
antí
d'ee-t-óo
i
kód'-e
that
you:nom
/
me:nom
come-2-dep
3
make-pf
He made you come.

(8)
D'inoote
aná
(*antí)
pisha
fol-aciis-é
Dinote
me:acc
(*me:nom)
water
heat-icaus2-pf
Dinoote let me boil water.

The Konso indirect causatives do not simply add agents to the verb frame. In this respect Konso differs crucially from Oromo. Dubinsky et al. (1988) analyze Oromo causatives as expressing an agent role for each causative s present. In Oromo, the rule holds that the number of causative morphemes marks the number of agents; thus the causative of verbs like ‘to drink’ or ‘to run’ require two causative markers, one for each underlying subject, thus the causative of Oromo Dug- ‘to drink’ is Dugsiis ‘to make drink’, while unaccusative intransitives, such as ‘to dry’ and ‘to boil’, need only one marker s to form a causative since they have only one underlying subject, thus the causative of Oromo gog ‘be dry’is gogs ‘make dry’ (Dubinsky et al. 1988:486). In Konso there is no such difference in behaviour between unaccusative intransitive (9,10) and other verbs; non-unaccusative verbs take the simple causative, (11). 

(9)a.
qora
i
kok-é-n
wood.pl
3
dry-pf-pl
The wood is dry.

(9)b.
D'inoote
qora
kok-sh-é
Dinote
wood
dry-caus-pf
Dinote dried the wood.

(10)a.
pisha
i
xar-é-n
water.pl
3
boil-pf-pl
Water boiled

(10)b.
isheetá
aanna
i
xar-iss-é
she
milk
3
boil-caus:f-pf
She boiled milk

(11)a.
Anto
i
keer-é
Anto
3
run-pf
Anto ran

(11)b.
Anto
D'inoote
keer-sh-é
Anto
Dinote
run-caus-pf
Anto made Dinote run.

A factor which disturbs this pattern of the number of s equalling the number of agents in Oromo is the fact that some double causatives simply express intensity rather than the addition of an agent. Dubinsky et al. (1988) save their analysis by considering, with good reason, the intensive causative to be a reduplicated causative rather than a double causative. Things are different again in Konso. In Konso there is no intensive meaning for the causative. Konso has a separate intensive derivation consisting of reduplication of the initial CVC-. Moreover, in Konso the indirect causative ‑aciis cannot easily be seen as reduplication of causative ‑sh (or s).
2. The form of the short causative: ‑sh or ‑ish
The causative is –ish, i.e. with an epenthetic i, after consonant clusters including geminate consonants. This insertion of i is part of a general constraint against a sequence of three consonants. 

(12)
verb
meaning
causative
aff‑
be smothered 
aff-ish‑
alt‑
approach indirectly
alt-ish-‑
arm‑
weed 
arm-ish‑
The causative is –ish after alveolar consonants, that is, after t, d', and s, (13). Such sequences of alveolar obstruent followed by a sibilant, s or sh, are disallowed in roots. Thus, again, this epenthesis is motivated by a general phonological constraint. 
(13)
d’ot‑
stab
d'ot-ish‑
waad’‑
hurry
waad-ish‑
pas‑
loose
pas-ish‑
The causative is also –ish after palatal consonants, that is, after sh, c, and j’, (14). Here the general motivation cannot be one of a general phonological constraint since geminate sh does occur in roots, e.g. , alishshoota ‘female (human)’. There are too few examples involving the palatal stops c and j’ to draw any conclusions on phonological constraints on sequences of non-identical palatal obstruents. For example, there are no verb roots that end in c and the only verb root that ends in j’ is a loan from Amharic, aj’uj’‑ in (14). The motivation for the epenthetic i after sh is morphological in nature: by breaking up what would be a geminate it increases the phonological distinction between the root and its causative derivation and it leaves the root recognizable in the derived form. 
(14)
daash‑
give
daash-ish‑
aj’uj’‑
order, command
aj'uj'-ish‑
The causative is –Vsh with an assimilated epenthetic vowel after h, (15). Progressive vowel assimilation through h is common but not compulsary. The sequence of h followed by a sibilant s or sh is ruled out by a general phonological sequence constraint. For some other verbs that end in h the short causative was not accepted; these are sah ‘sweep’, peeh ‘scatter’, mooh ‘have more’, poh ‘collect’; an indirect causative was used instead as sole causative derivation. After the palatal glide y the form of the causative is optionally either ‑sh or ‑ish, (16).
(15)
qah‑
flee, run away
qah-ash‑
nah‑
be good hearted
nah-ash‑
miih‑
be spoilt
miih-ish‑
(16)
xaay‑
let down
xaay-(i)sh‑ ‘lift up onto shoulder’
The most complex morphophonemic changes of the causative occur with roots that end in a glottal consonant. After a root that has a final glottal stop the causative is sh but the glottal stop elides and the vowel lengthens. The vowel length can either be interpreted as compensatory lengthening or as the remnant of an assimilated epenthetic vowel between the glottal stop and the palatal causative consonant. Thus the third person masculine perfect form of the causative of yo’ ‘want more than needed’ is i yoosh‑é, underlyingly yo’‑sh‑é; the final suffix ‑é being the perfect marker and the third person masculine has a zero inflectional ending. 
Before an inflectional consonant (which can only be t or n) the epenthetic vowel is obligatory (and not assimilated) and the causative consonant becomes alveolar, assimilating to the following (alveolar) inflectional consonant. Thus the third person feminine (‑t) perfect form of the same causative verb yo’ ‘want more than needed’ is i yo’issé, which is underlyingly yo’‑sh-t-é. The inflectional consonant and the derivational consonant are assimilated to each other. Such assimilation and vowel epenthesis is a general morphophonological rule in the inflectional system. In (17) we see that the epenthetic vowel is added when the person marking consists of a consonant, that is t for second person and third person singular feminine and n for first person plural. The two consonants, the palatal consonant of the causative derivation and the alveolar consonant t or n of the person marking become identical and form a geminated consonant. In this processs the alveolar place of articulation, the continuant production, and the nasal realisation are dominant: shn > nn and sht > ss. The insertion of i is again motivated by the same constraint of avoiding a sequence of three consonants; since the verb roots end in a consonant, the sequence C-sh-t/n is broken up before the causative derivation. Apparently there is no phonological adaptation of the derived stem before inflection is added since this would have resulted in yo’‑sh-t-é > yoossé. The survival of the glottal stop shows that assimilation involving the inflectional consonant applies first.
The changes affecting the inflectional consonants are motivated by general phonological constraints. The sequence of sibilant followed by an alveolar obstruent, sht or st, is ruled out by a general phonological contraint. It only occurs in the word washtira ‘kind of rifle’ which is probably a loan and in the loan kristo ‘Christian’. This constraint is the mirror image of a constraint we discussed above. Similarly, the sequences shn and sn are not attested in the lexicon.
The place of the insertion, before the causative and not before the person marker, has the effect that the root is preserved unchanged. This morphophonological behaviour is limited to the causative suffix sh; the indirect causatives -sis and -aciis end in s and do not show these alternations. 
(17)
underlying
gloss
surface
meaning
i sook-sh-é
3-go.out-caus-pf
isooshshé
he took out
is-sook-ish-t-é
2-go.out-caus-2-pf
issookissé
you took out 
in-sook-ish-n-é
1-go.out-caus-1pl-pf
insookinné
we took out 

This analysis that the causative consists of a single palatal consonant sh and a vowel i added as an epenthetic vowel should be compared to its obvious alternative, that of a causative suffix ‑ish and deletion of i under certain conditions. Such a rule could be a syncope rule deleting i before CV. Application of the rule wouold then have to be blocked if it would give rise to sequences that are disallowed. Such an analysis can be formulated but the problem is that there is no independent evidence for syncope in the language.
In our analysis the causative is the only verbal derivation that consists of a consonant rather than vowel plus consonant. Other verbal derivations are of the form ‑aC, e.g., ‑ad' middle derivation and ‑am passive derivation. In both cases this vowel a is always present and cannot be considered to be an epenthetic vowel but must be part of these suffixes. Vowel-final verbs show a difference in metrical behaviour between ‑ad’ and ‑am versus ‑sh in that the causative does not result in an extra syllable where the others do. This provides additional evidence that the i of the causative has a different status (i.e. epenthetic) compared to the vowel a of the other verbal derivations.
(18)
stem
meaning
middle
passive
causative
do‑
jump
dowad’‑
dowam‑
doosh‑
de‑
come
deyaad’‑

deesh‑
On the other hand, there is the problem why the epenthetic vowel should be i and why not a more neutral vowel, such as a. Indeed in one type of reduplication epenthesis of a seems to occur. This is the case in the rare plural formation ‑CCaa in nouns for which so far only two examples have been found, (19). Given the fact that a plural formation in a reduplicated (geminated) final consonant plus aa (i.e., ‑Caa) is quite common, these two cases in which a geminated reduplicated consonant (i.e., ‑CCaa) is added, can be thought of as containing an epenthetic vowel a.

(19)
stem
meaning
plural
dikla
elbow
dikl-allaa
hawla
grave
hawl-allaa

3. The form of the short causative: ‑sh or ‑s 
The causative has the form ‑s before other verbal derivations such as passive ‑am or middle ‑ad', (20). This rule is limited to the causative morpheme: Verb roots that happen to end in sh which is not a causative do not change this sh to s, (23), with the exception of (24). Some frozen or lexicalized causatives change to s when these derivations are added, (21), but others do not, (22). Not only is this change of sh to s limited to the causative suffix sh, it is also conditioned by the derivational morpheme that follows: It does occur before nominalizations in a but not before the agentive derivation ‑ampay, (25).
(20)
i oor-é
he returned
i oor-sh-é
he let return, he called back
i oor-s-ad'-é
he took back for himself
i oor-s-at-am-é
it was taken back

(21)
i pi'-é
he fell
i piish-é
he poured
i pi'-is-am-é
he was poured
i pi'-is-ad'-é
he poured for himself

(22)
base
meaning
middle

passive
erkish‑
buy
erkish‑ad’‑
kandish‑
slap
kandish‑ad’
kandish‑am‑
(23)
base
meaning
middle
passive
doosh‑
gulp down
doosh-ad’‑
dish‑
plant
dish‑ad’‑
duush‑
lose weight

duush‑am
(24)
base
meaning
middle

passive
daash‑
give
daas‑ad’

(25)
hed'd' -ish
sew
hed’is‑am
hed’d’isa
sewing 
hed'd' -ish-ampay 
tailor

The middle derivation -ad' similarly has an allomorph -at before other derivations such as the passive ‑am, (26). There are hardly any counter-examples to this rule.
 

(26)
base
meaning 
passive
arm-
weed 
arm-at-am
d'eet-
1. graze; 2. take a bride price 
d'eet-t-am

heenn-aad'-
want, love, like 
heenn-aat-am
j'aal-ad'
love, like 
j'aal-at-am
kaass-ad'
ask parents of a girl for her in marriage 
kaass-at-am
kall-aad'
live 
kall-aat-am; 


kall-aat-ish
kah-ad'
play, play a game, joke, chat 
kah-ayt-am
Similar qualities of the causative in Oromo led Owens to analyse the underlying form of the causative as -s rather than -sh. Historically the Cushitic causative contains s rather than sh. For Konso I prefer to take sh to be the underlying form and the allomorph s before other derivations to be a relic of an historically earlier form (i)s. This way we can explain the lexical variation as relics of an historical change. The historical change would be ‑t > ‑ d’ and ‑s > ‑sh before inflectional vowels. The most common inflection vowel is the e/i of the perfect; we assume that this caused the palatalization and glottalization after which the derivational consonants were reanalyzed due to paradigmatic levelling. This accounts for the data in (20) and (21). Once this change was in place, the new derivations were added to already palatalized and glottalized stems as in (22), and also to roots that happened to end in sh, (23), but the root in (24) was reinterpreted as containing a causative and hence the change to sh. A similar case is hiirsh ‘snore’ which has causative hiirs-ish.
4. Two indirect causatives
In the addition to the causative discussed thus far, Konso has two indirect causatives ‑sis and ‑aciis, (27). The indirect causatives are added to the root and not to the causative derived stem, as in (27) where they are built on the root without the frozen sh. The indirect causative ‑aciis is much more common than ‑sis. Attempts to add even more causative derivations, e.g. ‑acisis or ‑saciis, were met with hesitation and finally not accepted; for example, a third indirect causative in-sook‑saaciisé (cf. 17 ‘he took out’) was accepted but later rejected. A lexeme may have an indirect causative without having a direct one (28).

(27)
i pursh-é
he exchanged
i pur-sis-é
he let somebody exchange
i pur-aciis-é
he let somebody exchange

(28)
i eenn-ay

he milked
*i een-sh-ay
i eenn-acis-ay

he let somebody milk
The indirect causatives express that the subject lets somebody else perform the action. 

(29)
i kutt-ad'-é
he grew
i kutt-ish-é
he took care of a child
i kutt-aciis-é
he let someone else take care of a child

(30)
i paaq-é
he is ill
i paaq-sh-é
he took care of a patient
i paaq-aciis-é
he let somebody take care of a patient

The verb with an indirect causative need not have an agent that has direct control over the action. In (31b) the subject is an indirect causer who has no direct control over the action.

(31)a
pirreeta
oorra
dam-sh-é
money
people
eat-caus-pf
Money fed the people.

(31)b
pirreeta
oorra
dam-sis-é
money
people
eat-icaus1-pf
Money fed the people.

Sentences with a direct and with an indirect causative may contain the same number arguments, (32a) and (32b), but with a difference in meaning; thus the indirect causatives do not simply add syntactic arguments. In the examples (32a-b) the difference seems to reflect a degree of indirectness between the action of the subject and result, or a difference in degree of control of the subject. The direct causative ‘feed’ in (32a) has the subject as actor and thus in control, while the indirect causative ‘order to eat’ (NB not ‘order to feed’) has a subject that is responsible for the action but not actor himself and thus less involved and less in control. For Maale, Azeb (2001:97) shows that the difference between the single and the double causative is to express degree of involvedness or control on the part of the subject. The same holds for the Konso indirect causatives.
(32)a
Mammó
damtáa
oorra 
dam-sh-é
Mammo
food 
people
eat-caus-pf
Mammo fed the people.

(32)b
Mammó
oorra
damtáa
dam-aciis-é
Mammo
people
food
eat-icaus2-pf
Mammo ordered the people to eat food.

The difference between two sentences with a direct and an indirect causative may be in the number of understood (semantic) arguments (and thus also increased indirectness) without an extra argument necessarily expressed. For example, syntactically the sentences (33a-b) are comparable, but the indirect causative in (33b) assumes an extra factor, some indirect way of causing the action/event, i.e. a sleeping pill. This sentence is modelled after example (8) in Dubinsky e.a. (1988) where the same difference is made in Oromo by adding a causative morpheme. However, they analyze the equivalent of the b example in Oromo as an intensification of the nature of the causation. In keeping with the Oromo rule that every causative suffix should introduce an agentive nominal, this instance where it does not, is explained as a reduplication of the causative rather than as an addition of a causative suffix. Reduplicated causatives have intensifying meaning. From a Konso perspective the Oromo equivalent suggests that in Oromo too double causatives are not strictly agent-adding but that in some cases they also express indirectness.
(33)a
D'inoote
inna
muk-sh-é
Dinote
boy
sleep-caus-pf
Dinote made the boy sleep

(33)b
D'inoote
inna
muk-sis-é
Dinote
boy
sleep-icaus1-pf
Dinote made the boy sleep by using a sleeping pill.

A similar analysis was proposed by Kiessling (xxx) when he argues that the causative does not add a syntactic argument, an agent, but rather that it expresses intention which implies a causer but that this causer need not be expressed. The difference between the two indirect causatives has often been characterized as adding yet another causer, i.e. “order somebody to order somebody to do X.” In essence, however, the difference in meaning is not simply an addition of agents but rather one of degree of control. For example, the first causative of keer ‘run’, keer-sh would be used for driving a car, riding a bicycle, operating a mill, i.e. activities for wich the subject is the only agent but not performing the action him/herself but through an instrument. It could also be used for ‘driving cattle’, for example by walking after it, or hitting them with a stick; the causative keer-sis would be different in that one would, for example, throw a stone to drive cattle and the other indirect causative, keer-aciis, would be used for ordering somebody else to perform the action. On one occasion the difference between ‑sis and ‑aciis was explained to me as between asking somebody or ordering somebody to perform X. Along the same lines, in (34a) and (34b), the difference between the indirect causative i paqsisé and the second indirect causative i paqaciisé is that the latter is more indirect: there is less control of the subject over the action and the subject is less involved.
(34)a
D'inoote
Ongaye
Til-opá
paq-sis-é
Dinote
Ongaye
Dila-dir
leave-icaus1-pf
Dinote made Ongaye evacuate to Dila.

(34)b
D'inoote
Ongaye
palet-aysho
oppa
ale
paq-aciis-é
Dinote
Ongaye
village-his
to
away
leave-icaus2-pf
Dinote organized his village to chase Ongaye away.

However, the semantic difference between the two indirect causatives proved to be a confusing puzzle most of the time in my discussions with my informants. Some insisted that there is simply no difference at all, while others on occasions sought the difference in tense. One of my informants explained the difference in the following way: In (35) the b sentence emphasises that the action has been carried out while the a sentence focusses on the action itself; however, he volunteered the opposite explanation for (36) where the b sentence expresses that the subject ordered the action and the c sentence that he ordered it and that it was actually done. In (37) the c sentences expresses that Tesfaye ordered somebody to do the action, and the b sentence differs from the c sentence in that the emphasis is on the action, the agent is known. Factors other than degree of control and involvedness such as emphasis on the action and concreteness of the causee seem to play a role but it remains unclear exactly how.
(35)a
oha
dull-opa-yye
orra
la’ ayo-ti
ohosis-é
grass
farm-on-topic
people
other-to
bring:grass:icaus1-pf
He ordered the people to bring grass to the field.

(35)b
oha
dull-opa-yye
orra
la’ ayo-ti
ohaciisé
grass
farm-on-topic
people
other-to
bring:grass:icaus2-pf
He ordered the people to bring grass to the field.

(36)a
Mammó
Tesfaye-’ee
matta
haat-ish-é
Mammo
Tesfaye
head
shave-caus-pf
Mammo made somebody shave Tesfaye’s hair.
(36)b
Mammó Tesfaye-’ee
matta
haat-isis-é
Mammo
Tesfaye-3
head
shave-icaus1-pf
Mammo made somebody shave Tesfaye’s hair.

(36)c
Mammó
Tesfaye-’ee
matta
haat-aciis-é
Mammo
Tesfaye-3
head
shave-icaus2-pf
Mammo made somebody shave Tesfaye’s hair.

(37)a
Tesfaye
xaara
quda-ee
qoyra
shen-sh-é
Tesfaye
gate
on-3
wood
lean-caus-pf
Tesfaye leaned the wood against the gate.
(37)b
Tesfaye
xaara
quda-ee
qoyra
shen-sis-é
Tesfaye
gate
on-3
wood
lean-icaus1-pf
Tesfaye leaned the wood against the gate.

(37)c
Tesfaye
xaara
quda-ee
qoyra
shen-aciis-é
Tesfaye
gate
on-3
wood
lean-icaus2-pf
Tesfaye leaned the wood against the gate.

The etymology of the indirect causatives supports a difference in control of the subject. The indirect causative ‑(i)sis is etymologically a double causative and the indirect causative ‑aciis is etymologically a middle plus a double causative, ‑ad’‑sis. the evidence for this etymology lies in the fact that productive causatives of middle verbs actually show variation between ‑atish and ‑aciis: i kall-aat-ish-é ‘he let them live’ alternates with i kall-aacis-é. A second piece of evidence for the presence of the middle in the indirect causative in ‑aciis comes from the fact that the causatives of frozen middles are all in ‑aciis: the causative of armad’‑ ‘to weed’ is armaciis‑ and the causative of kaasad’‑ ‘to ask’ is kaasaciis‑. The addition of a middle derivation can indicate indirectness. There is a parallel in the difference between (38a) and (38b) where the addition of a middle derivation in (38b) indicates a difference in meaning in that (38b) is done in a more indirect manner. One of the common senses of the middle is “spontaneous event / no external force”, see Kemmer (1993). It is this sense that has the effect that the presence of a middle morpheme in the indirect causative ‑aciis renders it more indirect, expressing less control of the subject. It is also clear that the addition of a middle derivation does not typically introduce an extra argument to the verb frame and hence the indirect causative ‑aciis does not imply more agents than the causative ‑sis.
(38)a
i
dam-s-am-t-é
3
eat-caus-pas-f-pf
She was fed.
(38)b
i
dam-s-at-am-t-é
3
eat-caus-middle-pas-f-pf
She was fed.
Summary and conclusions
The function of the causative is to add an external cause, which is expressed in the subject, to a state of affairs. The syntactic correlate of adding an agent argument as subject for most but not all verbs is the consequence of the meaning of the causative suffix. In my view Konso is not different from other languages with causatives in this respect. The form of the causative is ‑sh although there is lexical evidence for s at an earlier stage of the language. The addition of an epenthetic vowel i and assimilation of sh when followed by a consonantal inflectional suffix can be accounted for by general phonological constaints. Konso differs from Oromo in this respect that the epenthetic i is always phonologically motivated while in Oromo some instances of epenthetic i are morphologically conditioned (Lloret 1987). One of the indirect causatives of Konso is etymologically a double causative. This indirect causative is different from the Oromo double causative in that it has again primarily a semantic function and only secondarily a syntactic function. In Oromo the causative of agentive intransitives requires a double causative in order to introduce the two semantic agents while unaccusative intransitives require only a single causative. This is not the case in Konso. There is no difference between unaccusative and agentive intransitives in terms of causative derivation. The double causative in Konso expresses a more indirect, less involved, and less controlled causer in subject position. This lesser degree of involvedness is typically realised by a third factor, whether human or not, but this mediator need not be expressed, nor even implied. Such a semantic analysis of the double causative is again not unique for Konso. Double causatives are quite common among the Cushitic and Omotic languages of Ethiopia and it would be interesting to investigate to what extent this analysis holds for the other languages, including Oromo. The other indirect causative in Konso which is etymologically a double causative added to a middle derivation is even more indirect when compared to the double causative. This is the effect of the spontaneous action meaning of the middle suffix. The difference in meaning between the two indirect causatives is subtle and often difficult to establish; moreover the indirect causative ‑aciis is more common than the double causative ‑sis and and has already started to replace it. 
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� The Konso stops b’, d’, j’ and q are voiced implossive but devoiced when geminated; the stops p, t, c, k are voiceless in careful speech but voiced when a vowel follows and at normal speed. High tone is marked (pitch accent system); low tone is left unmarked. The following abbreviations are used in glosses: acc accusative, caus causative, dep dependent, dir directional, f feminine, icaus indirect causative, nom nominative, pas passive, pf perfect, pl plural, intr intransitive, and tr transitive.


� In the Black and Shako (1973) dictionary there appear to be two counter-examples to this constraint: koyyitt-sh- (v) ‘do something later that it was supposed to be done’ and kolmshsh�a (n.m.l) ‘1. a hugh, stupid person; 2.cultivatable slope’. Both are mistakes; for the former the dictionary gives the form with epenthesis for the passive of the causative, koyyitt�ish�am� ‘e.g. be born later’; and the latter is kolmishsh�a.


� The root apd' retains its final d' (which is not a middle derivation): apd'�ish (caus) ‘starve (tr), withold food’ from apd'�ad' ‘get skinny’.


� It may appear surprising to derive the meaning ‘to take care of somebody’ by a causative from the verb ‘to be ill’. However, various languages in Ethiopia show exactly this same derivation as was pointed out to me by Azeb Amha (personal communication).
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